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 الوغرخلص

رؼُذ دساعخ الأصِٕخ اٌفؼ١ٍخ ِٓ أُ٘ اٌّٛػٛػبد اٌجؾض١خ اٌّشزشوخ ث١ٓ اٌٍغبد؛ ٌزا وبْ ٘زا اٌجؾش 

ثٙذف دساعخ أؽذ الأصِٕخ اٌفؼ١ٍخ، ٚ٘ٛ اٌفؼً اٌّؼبسع فٟ ؽبلارٗ اٌضلاصخ )اٌشفغ ٚإٌظت ٚاٌغضَ( ث١ٓ 

اٌؼشث١خ ٚالإعجب١ٔخ ثبٌزطج١ك ػٍٝ آ٠بد ِٓ اٌمشآْ اٌىش٠ُ، ٚرشعّبرٙب اٌٝ الإعجب١ٔخ. ٚاخزشد ِٓ اٌٍغز١ٓ 

ث١ٓ رشعّبد ِؼبٟٔ اٌمشآْ اٌىش٠ُ صلاس رشعّبد ٟٚ٘ ٌـ )١ِلاس ٔبث١ٛ، ٚ خ١ٌٛٛ وٛسرظ، ٚػ١غٝ 

زفبدح اٌّزجبدٌخ عبسص١ب(، ِغ ث١بْ أٚعٗ اٌشجٗ ٚالاخزلاف فٟ رٕبٚي ٘زا اٌضِٓ ث١ٓ اٌٍغز١ٓ، ٚو١ف١خ الاع

اٌٝ أٔٗ لا  -ِٓ ث١ٓ ِب رٛطً ا١ٌٗ -ٚرٛطً اٌجؾش ، ِؼزّذاً ػٍٝ إٌّٙظ اٌٛطفٟ اٌزؾ١ٍٍٟ اٌّمبسْ.ث١ّٕٙب

اٌّؼبسع إٌّظٛة فٟ اٌؼشث١خ فٙٛ ِضً ٔظ١شٖ فٟ اشىبي فٟ رشعّخ اٌفؼً اٌّؼبسع اٌّشفٛع، ٚأِب 

٠ٛعذ خلاف ث١ٓ ، وّب شعبء دْٚ اٌمطغ( ٠ذي ػٍٝ اِىب١ٔخ اٌؾذس فمؾ  ٚاel subjuntivoٌالإعجب١ٔخ )

اٌٍغز١ٓ فٟ اعزخذاَ اٌّظذس اٌّئٚٚي أٚ اٌظش٠ؼ، أِب فٟ الإعجب١ٔخ ف١ىْٛ ثؾغت ارؾبد اٌفبػً أٚ رؼذدٖ. 

ٚأِب اٌٍغخ اٌؼشث١خ فزخزبس اؽذٜ اٌظ١غز١ٓ دْٚ إٌظش ٌىْٛ اٌفبػً ٚاؽذاً أٚ ِخزٍفبً، ثً ٠ىْٛ اخز١بس 

٠ٚٛطٟ اٌجبؽش ثؼشٚسح اػبدح لشاءح رشعّبد  ٚاٌّؼٕٝ اٌّشاد. اٌّظذس اٌّئٚي ثؾغت غشع اٌّزىٍُ

 ِؼبٟٔ اٌمشآْ اٌىش٠ُ ِٓ لجً ِزخظظ١ٓ فٟ اٌٍغز١ٓ ِؼبً.

 

 اٌّؼبسع؛ اٌشفغ؛ إٌظت؛ اٌغضَ؛ اٌؼشث١خ؛ الإعجب١ٔخ :ذالحالكلواخ ال
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 وقذهحال

 بسم الله الرحمن الرحيم

ب، ثىزبة ِؼغض، عؼٍٗ             ًّ لذ أسعً الله رؼبٌٝ ٔج١ٗ ِؾّذاً صلى الله عليه وسلم ٌٍٕبط وبفخ ثش١شًا ٚٔز٠شًا، ػشثبً ٚػغ

ٚرؼُشَف أطٌٛٙب ٚأعغٙب الا ثفُٙ اٌمشآْ اٌزٞ  -سعبٌخ الإعلاَ-ِؾٛس سعبٌخ الإعلاَ، فلا ٠ُّىٓ أْ رفُُٙ

ٚص١مبً، ؽزٝ أطجؼ رؼٍُ اٌؼشث١خ ػشٚس٠بً ٌّٓ أساد أْ ٠ؼشف ٔضي ثبٌٍغخ اٌؼشث١خ، ٚاسرجؾ ثٙب اسرجبؽًب 

ب وج١شًا، ٚأزشش رؼٍّٙب  ًِ الإعلاَ ِٓ ِٕجؼٗ؛ ٌزا وبْ ا٘زّبَ اٌّغ١ٍّٓ الأٚائً ثبٌؼشث١خ ٚرؼ١ٍّٙب ا٘زّب

ٚرؼ١ٍّٙب ث١ٓ اٌؼشة ٚاٌؼغُ أزشبسًا ٚاعؼبً؛ ٌُٚ رىٓ ٕ٘بن ػشٚسح ٌزشعّخ ِؼبٟٔ اٌمشآْ اٌىش٠ُ، ٌُٚ 

بس٠خ أْ أؽذاً ِٓ اٌّغ١ٍّٓ ؽبٚي رشعّزٗ اٌٝ ٌغخ أخشٜ خلاي الاصٕٟ ػشش لشٔبً ِٓ اٌضِبْ، ػذا ٠ٛسد اٌز

 ِب ٠زُوش ِٓ رشعّخ اٌظؾبثٟ اٌغ١ًٍ عٍّبْ اٌفبسعٟ ٌغٛسح اٌفبرؾخ اٌٝ اٌفبسع١خ ٌجؼغ لِٛٗ.

، الا أٔٗ ثؼذ رٌه فزشد اٌؼضائُ ٚػؼفذ اٌُّٙ، ٚٔضٌذ اٌؼشث١خ ػٓ ِىبٔزٙب اٌزٟ وبٔذ رؾزٍٙب

ٚأطجؼ ِٓ غ١ش اٌّز١غش ٔشش٘ب فٟ اٌجلاد غ١ش الإعلا١ِخ؛  ٌُٚ ٠ىٓ ِٓ عج١ً الا رشعّخ ِؼبٟٔ الإعلاَ 

ب ٚؽذ٠ضبً فٟ عٛاص رشعّخ ِؼبٟٔ اٌمشآْ -ٚاٌمشآْ ًّ ٚرمذ٠ّٙب ٌُٙ ثٍغبرُٙ اٌزٟ  -ِغ خلاف اٌؼٍّبء لذ٠

عّخ فٟ خّظ ٚصلاص١ٓ ٠فّٙٛٔٙب، فزشُعّذ ِؼبٟٔ اٌمشآْ ثٍغبد ػذ٠ذح، ؽزٝ ثٍغذ ِبئخ ٚػشش٠ٓ رش

 (، ٚ٘زا ػٍٝ ألً اؽظبءٍ ٌٙب.2/461، 2006ٌغخ)اٌضسلبٟٔ، 

ٚطَذسََد ٘زٖ اٌزشعّبد ثٍغبرٙب اٌّزؼذدح، ٚأزششد فٟ اٌجلاد اٌّخزٍفخ ٚرٕبلٍزٙب الأ٠ذٞ، الا أٔٙب 

لذ رؾزٛٞ ػٍٝ ثؼغ الأخطبء ثذسعبد ِزفبٚرخ فٟ اٌخطٛسح، ٚفٟ ِغز٠ٛبد ِخزٍفخ ِٓ اٌٍغخ، فٕغذ 

ء فٟ اٌّغزٜٛ اٌّؼغّٟ أٚ اٌزشو١جٟ أٚ اٌذلاٌٟ، ٌزا ٚعذدُ ِٓ اٌؼشٚسح ثّىبْ الا٘زّبَ ثٙزا أخطب

إٌٛع ِٓ اٌذساعخ، ٚ٘ٛ ِشاعؼخ ثؼغ رشعّبد ِؼبٟٔ اٌمشآْ ثبلإعجب١ٔخ ٚدساعزٙب ٚاٌّٛاصٔخ ث١ٕٙب، فٟ 

ث١خ ٚالإعجب١ٔخ، اٌذلاٌٟ، ِغ اٌٛلٛف ػٍٝ ِٛاػغ اٌزشبثٗ ٚالاخزلاف ث١ٓ اٌٍغز١ٓ اٌؼش-اٌغبٔت إٌؾٛٞ

ٚوزٌه ر١١ّض ِٛاػغ اٌمظٛس ٚاٌخًٍ اٌزٟ  رزغجت فٟ ػذَ ا٠ظبي ِؼٕٝ إٌض اٌمشآٟٔ وّب ٠ٕجغٟ، أٚ 

 ثبٌذلخ اٌّشادح. 

٘زا اٌجؾش ثؼٕٛاْ:  )اٌّؼبسع ث١ٓ اٌٍغز١ٓ اٌؼشث١خ ٚالإعجب١ٔخ،  دساعخ ٔؾ٠ٛخ رمبث١ٍخ رطج١م١خ ػٍٝ آ٠بد 

د ِٓ اٌزشعّبد الإعجب١ٔخ الا إٟٔٔ لذ اخزشد صلاس رشعّبد ػٍٝ ِٓ اٌمشآْ اٌىش٠ُ( ٚثبٌشغُ ِٓ ٚعٛد ػذ

 أعبط أ١ّ٘زٙب ٚشٙشرٙب ٚوضشح رذاٌٚٙب ٚؽجبػزٙب، ٚ٘زٖ اٌزشعّبد ٟ٘:

 1996َِغّغ اٌٍّه فٙذ، (  Abdelghani Melara Navío) رشعّخ ػجذ اٌغٕٟ ١ِلاسا  ٔبث١ٛ-1

-El Noble Corán, y su traducción comentario en lengua española, traducción y 

comentario por Abdel Ghani Melara Navio, complejo del Rey Fahd, 1996.  

(. ؽجؼخ ِشوض فبؽّخ اٌض٘شاء اٌضمبفٟ الإعلاِٟ، عٍفبدٚس، Julio Cortésرشعّخ خ١ٌٛٛ وٛسرظ )-2

2005.َ 

-El Sagrado Corán, versión castellana de Julio Cortés, diciembre de 2005-San 

Salvador, El Salvador, Centroamérica.  

 َ.2013( ، ثٛعٛرب، M. Isa Garcíaرشعّخ محمد ػ١غٝ عبسص١َّب )-3

-Traducción comentada, El Corán, M. Isa García, Bogotá, abril de 2013.  

 ٠ٕٚمغممممممممممممممممُ اٌجؾممممممممممممممممش اٌممممممممممممممممٝ ِمذِممممممممممممممممخ ٚخبرّممممممممممممممممخ ث١ّٕٙممممممممممممممممب خّغممممممممممممممممخ ِجبؽممممممممممممممممش:

 فٟ اٌؼشث١خ ٚالإعجب١ٔخ.اٌّجؾش الأٚي: اعزخذاِبد اٌّؼبسع 

 اٌزٛف١ك ث١ٓ اٌٍغز١ٓ فٟ اعزخذاَ الأصِٕخ.   اٌّجؾش اٌضبٟٔ:
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 .فمممممممممممممٟ اٌممممممممممممممشآْ اٌىمممممممممممممش٠ُ ٚرشعّزمممممممممممممٗ اٌّجؾمممممممممممممش اٌضبٌمممممممممممممش: اٌّؼمممممممممممممبسع اٌّشفمممممممممممممٛع

 .فٟ اٌمشآْ اٌىش٠ُ ٚرشعّزٗ اٌّجؾش اٌشاثغ: اٌّؼبسع إٌّظٛة ٚاٌّظذس اٌّئٚي

 .فٟ اٌمشآْ اٌىش٠ُ ٚرشعّزٗ اٌّجؾش اٌخبِظ: اٌّؼبسع اٌّغضَٚ

 

 الوثحس الأّل

 اعرخذاهاخ الوضاسع فً العشتٍح ّالإعثاًٍح 

رؼذدد اعزخذِبد اٌفؼً اٌّؼبسع فٟ اٌٍغز١ٓ اٌؼشث١خ ٚالإعجب١ٔخ ػٍٝ  ٔؾٛ ِزشبثٗ عذاً، أِب فٟ اٌؼشث١خ 

 اٌّؼبطشْٚ:فٍٍّؼبسع اعزخذاِبد أسثؼخ روش٘ب إٌؾبح اٌمذاِٟ، رفشع ػٕٙب اعزخذاِبد أخشٜ روش٘ب 

 أْ ٠زشعؼ ف١ٗ اٌؾبي ٚرٌه ارا وبْ ِغشداً ِٓ اٌمشائٓ. -1 

أْ ٠زؼ١ٓ ف١ٗ اٌؾبي ٚرٌه ارا الزشْ ثـ  )ا٢ْ( ِٚب فٟ ِؼٕبٖ وـ )اٌؾ١ٓ ٚاٌغبػخ(، أٚ ٔفٟ ثـ )١ٌظ(، أٚ  -2

 ِب أٚ اْ لأٔٙب ِٛػٛػخ ٌٕفٟ اٌؾبي، أٚ دخً ػ١ٍٗ لاَ الاثزذاء ٘زا لٛي الأوضش فٟ اٌغ١ّغ.

أْ ٠زؼ١ٓ  ف١ٗ الاعزمجبي ٚرٌه ارا الزشْ ثظشف ِغزمجً عٛاء وبْ ِؼّٛلا ثٗ أٚ ِؼبفب ا١ٌٗ ٔؾٛ  -3 

 أصٚسن ارا رضٚسٟٔ، فبٌفؼلاْ ِغزمجلاْ ٌؼًّ الأٚي فٟ ارا ٚاػبفخ ارا اٌٝ اٌضبٟٔ.

[ }سثٕب لا 7[ }١ٌٕفك رٚ عؼخ{ ]اٌطلاق  233أٚ الزؼٝ ؽٍجبً ٔؾٛ }ٚاٌٛاٌذاد ٠شػؼٓ{ ]اٌجمشح 

[أٚ طؾت أداح  40[ أٚ ٚػذا ٔؾٛ: }٠ؼزة ِٓ ٠شبء ٠ٚغفش ٌّٓ ٠شبء{] اٌّبئذح 286ٔب{ ]اٌجمشح رئاخز

[، أٚ أداح  36رٛو١ذ وب١ٌٕٔٛٓ لأٔٗ أّب ١ٍ٠ك ثّب ٌُ ٠ؾظً أٚ أداح رشط ٔؾٛ }ٌؼٍٟ أثٍغ الأعجبة{] غبفش 

ف ٔظت ظب٘شًا [ و١ف رظٕغ أطٕغ أٚ ؽش133ِغبصاح عبصِخ أَ لا، ٔؾٛ: }اْ ٠شؤ ٠ز٘جىُ{] إٌغبء 

وبْ أَ ِمذسا خلافب ٌجؼغ اٌّزؤخش٠ٓ فٟ لٌٛٗ لا ٠زؼ١ٓ ثشٟء ِٓ ؽشٚف إٌظت ٌٍٚغ١ٍٟٙ فٟ لٌٛٗ لا 

[ ثخلاف ٌٛ اٌششؽ١خ فبٔٙب  ٠96زؼ١ٓ ثـ أْ أٚ ٌٛ اٌّظذس٠خ ٔؾٛ }٠ٛد أؽذوُ ٌٛ ٠ؼّش أٌف عٕخ{ ]اٌجمشح 

 رظشفٗ ٌٍّؼٟ.

ٌُ أٚ ٌّب أٚ ٌٛ اٌششؽ١خ ٔؾٛ }ٌٚٛ ٠ئاخز الله إٌبط{ أْ ٠ٕظشف ِؼٕبٖ اٌٝ اٌّؼٟ ٚرٌه ارا الزشْ ة  -4

 [ أٞ لٍذ. 37[ أٚ ار ٔؾٛ: }ٚار رمٛي ٌٍزٞ أٔؼُ الله ػ١ٍٗ{ ]الأؽضاة  45[ ٚ ]فبؽش 61]إٌؾً 

ِٚب ػطف ػٍٝ ؽبي أٚ ِغزمجً أٚ ِبع أٚ ػطف ػ١ٍٗ رٌه فٙٛ ِضٍٗ لاشزشاؽ ارؾبد اٌضِبْ فٟ اٌفؼ١ٍٓ 

[ أٞ فؤطجؾذ الأسع.  63 أٔضي ِٓ اٌغّبء ِبء فزظجؼ الأسع{] اٌؾظ اٌّزؼبؽف١ٓ ٔؾٛ }أٌُ رش أْ الله

 ِٚب ثؼذ٘ب(. 1/19، 1992)اٌغ١ٛؽٟ، 

 ٠ٚزفشع ػٓ ٘زٖ الأسثؼخ اعزخذاِبدٌ أخشٜ أوضش رفظ١لًا:

اٌّؼبسع اٌذاي ػٍٝ اٌّبػٟ اٌّغزّش -6اٌّؼبسع اٌذاي ػٍٝ اٌؾمبئك اٌضبثزخ، ِضً: اٌشّظ رششق. -5

 (.32، ص1983)وبْ(، ِضً: وبْ إٌجٟ صلى الله عليه وسلم ٠ٛطٟ ثبٌغبس.)اٌغبِشائٟ، ٚرٌه ارا الزشْ ثـ 

، ٠1986ىْٛ ٠فؼً(. )اٌّطٍجٟ،  -اٌّؼبسع اٌّغزّش ٚرٌه ارا الزشْ ث١ظً أٚ ٠ىْٛ )٠ظً ٠فؼً-7

 (.287ص

 اٌّؼممممممممبسع اٌممممممممذاي ػٍممممممممٝ اٌّبػممممممممٟ ٚاٌؾممممممممبي اٌّغممممممممزّش )اٌؼممممممممبدح( ِضممممممممً: ص٠ممممممممذ ٠ظممممممممٍٟ.-8

 اٌّؼممممممممممممممبسع اٌٛطممممممممممممممفٟ، ِضممممممممممممممً: )اٌّغممممممممممممممٍُ ٠ظممممممممممممممٍٟ( فٙممممممممممممممٛ ٕ٘ممممممممممممممب طممممممممممممممفخ. -9 

 اٌّؼممبسع اٌممذاي ػٍممٝ اٌؾمممبئك اٌؼ١ٍّممخ، ِضممً: اٌفبػممً ٠شُفممغ، صلاصممخ أػممؼبف الاصٕمم١ٓ رغممبٚٞ عممزخ.-10 

اٌّؼبسع اٌمظظٟ أٚ ؽىب٠خ اٌؾبي اٌّبػ١خ، ٚرٌه ٌٕممً اٌّزٍممٟ ٌٍمضِٓ اٌّبػمٟ، ِضمً لٌٛمٗ رؼمبٌٝ: -11

َُ رمَزٍمممممممممممممممممممممممممممممممْٛ أٔج١مممممممممممممممممممممممممممممممبءَ اللهِ  ممممممممممممممممممممممممممممممم ٍِ (]اٌجمشح )فَ ًُ  [.91 ِمممممممممممممممممممممممممممممممٓ لجممممممممممممممممممممممممممممممم

 اٌّؼممممممبسع اٌّغممممممزخذَ فممممممٟ الألممممممٛاي اٌّممممممؤصٛسح، ِضممممممً: لا ٠ؾ١ممممممك اٌّىممممممش اٌغممممممٟء الا ثؤٍ٘ممممممٗ.-12 
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اٌّؼبسع اٌظؾفٟ ٚ٘ٛ اٌّغمزخذَ فمٟ طم١بغخ الأخجمبس اٌظمؾف١خ اٌّبػم١خ اٌزمٟ ٌٙمب طمٍخ ثبٌؾمبي، -13  

َ اٌفبئض٠ٓ. )ثذسٞ،   (204، 201، 198، 195، 191، ص1969ِضً: اٌشئ١ظ ٠ىُشِّ

 

 ٚ ٌٍّؼبسع فٟ الإعجب١ٔخ أ٠ؼًب ػذح اعزخذاِبد ِزشبثٙخ ِغ اٌؼشث١خ:

      presente puntual-actual momentáneo)اٌّؼبسع اٌذل١ك اٌؾبٌٟ اٌٛلزٟ( -1

(، ف١ؼجشِّ ػٓ اٌزٛافك ٚاٌزضآِ ٠el presenteؼَُجَّش ػٓ اٌضِٓ اٌؾبٌٟ أٚ اٌؾبػش ِٓ خلاي اٌّؼبسع )

أٚ اٌؾذس ٌٚؾظخ اٌزىٍُ، ٚ٘زا اٌزضآِ لذ ٠ىْٛ دل١مبً ػٕذِب رغّؼ ؽج١ؼخ اٌؾذس ث١ٓ اٌّٛلف اٌّشبس ا١ٌٗ 

 (Real Academia Española, 2010, p.437ثزٌه. )

ب اٌٝ اٌزضآِ اٌظبسَ اٌزٞ ٠غزذػ١ٗ عزس اٌفؼً ٌؾظخ اٌخطبة، فّضلًا:  ًّ  فبٌّؼبسع لا ٠ش١ش دائ

 

 Ya sube la escalera ا٢ْ ػٍٝ اٌذَّسط -٠ظؼذ ثبٌفؼً

 .El delantero sale al terreno de juego اٌّٙبعُ ٠خشط لأسع اٌٍّؼت

 .te lo prometo أػذن ثزٌه

 .se prohíbe fumar ٠ُّٕغ اٌزذخ١ٓ

الأؽذاس اٌغبثمخ: )اٌظؼٛد ، اٌخشٚط، اٌٛػذ، إٌّغ( ِزضإِخ ِٚزٛافمخ ثلا شه ِغ ٌؾع إٌطك ثٗ. 

(Alarcos, 2000, p. 156،) :ٌٌٟٚىٓ اٌّضبي اٌزب 

 Llaman a la Puerta ٠طشلْٛ اٌجبة

 اٌطشق ػٍٝ اٌجبة ٠غجك ِجبششح ٌؾظخ إٌطك ثٗ، ٚأِب فٟ اٌّضبي اٌزبٌٟ فؼٍٝ اٌؼىظ ِٓ رٌه:

 Ahora mismo sube la escalera ٠ظؼذ ؽبلًا ػٍٝ اٌذسط

فبٌظؼٛد ٠ؤرٟ ِجبششحً ثؼذ ٌؾظخ إٌطك ثٗ. ٚ٘ىزا، فبٌّؼبسع لا ٠ؼٕٟ اٌزٛافك اٌّؾغ ث١ٓ اٌؾذس 

ٌٚؾظخ إٌطك، ٌٚىٓ اٌفزشح اٌض١ِٕخ اٌزٟ رزؼّٓ رٌه اٌؾذس. ِٚٓ خلاي ٘زا الاِزذاد ٚاٌزٛعغ ٌزطج١مبد 

ا٢ْ(، أٚ فٟ أٞ اٌّؼبسع فبٔٗ ٠ّىٓ اعزخذاِٗ فٟ أؽذاس ص١ِٕخ رمغ فٟ ٚلذ عبثك أٚ لاؽك ٌٍؾبػش )

 (.Alarcos, 2000, p. 156)ٔمطخ ص١ِٕخ ٠ظٙش ف١ٙب )الأٔب( اٌّزىٍُ 

ٕٚ٘بن اعزخذاَ آخش ٌٍّؼبسع رٕشئٗ أؽذاس ٔزغذ ػٓ أؽذاس أخشٜ ِبػ١خ رغزّش آصبس٘ب اٌٝ ٌؾظخ -2

صِٕبً اٌخطبة.٠ٕٚزّٟ ٘زا إٌٛع ٌٍغًّ ٚاٌؼجبساد اٌّمزجغخ، ٚآساء اٌىُزبة اٌغبثم١ٓ، فُٙ أشخبص ثؼ١ذْٚ 

 (.Franch, 1979, p. 790) ػٓ اٌّزىٍُ

 Cervantes dice صشثبٔزظ ٠مٛي

 Me escribe mi tío que ٠ىزت ٌٟ ػّٟ

 Cómo te ha ido por París? -Estoy¿ عؼ١ذ -أوْٛ-و١ف وٕذ فٟ ثبس٠ظ؟ أٔب

encantado 

لذ وزت سعبٌزٗ، ٚص٠بسح  ففٟ الاِضٍخ اٌغبثمخ ٔغذ أْ ٘زٖ أؽذاس ِبػ١خ، فضشثبٔزظ لذ ِؼٝ ٚأزٙٝ، ٚاٌؼُ

 ثبس٠ظ وبٔذ فٟ ٚلذ عبثك، ٚاٌضِٓ اٌّغزخذَ فٟ وً رٌه ٘ٛ اٌّؼبسع.

( ػٕذِب ٠ظف عٍٛوًب ِؼزبداً شبئؼبً فبٌّؼٍِٛخ إٌّمٌٛخ ثبٌّؼبسع habitualاٌّؼبسع الاػز١بدٞ )-3

(، Franch, 1979, p. 791)رغزخذَ ٌٍّبػٟ اٌمش٠ت ٚاٌّغزمجً اٌمش٠ت فٟ خؾ ِٓ اٌزىشاس اٌّغزّش

 ِضً:
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فٟ ا١ٌٍبٌٟ أر٘ت ِٓ ِمٙٝ اٌٝ ِمٙٝ ثٙزا 

اٌفٛٔٛغشاف، ٚفٟ اٌظجبػ أؽًّ ِؼٟ ٘زٖ 

 اٌٍؼجخ

por las noches ando de café en café con este 

fonógrafo, y por la mañana llevo un juego 

 –)أر٘ت ( اٌفؼ١ٍٓ اٌّؼبسػ١ٓ Baroja, 1937, p. 116فٟ اٌّضبي اٌغبثك اعزخذَ اٌىبرتُ )

 ( ِزؾذصبً ػٓ روش٠بد ِٚٛالف ِبػ١خ.ando-llevoأؽًّ/

 (Presente por pasadoِؼبسع اٌّبػٟ )-4

 ٚف١ٗ ٠زؤعظ اٌفؼً أٚ اٌؾذس فٟ اٌّبػٟ ٚلا ٠ظً اٌٝ ِشؽٍخ اٌزؾم١ك أٚ اٌٛلٛع، ف١ّب ٠غُّٝ:

 ( presente de conato ٌّأٞ ػٍٝ ٚشه اٌٛلٛع أٚ غ١ش ِىزًّ، ٠غّؼ ثزٌه اٌطج١ؼخ ا ) ٕفزؾخ

 (. ِضً: Franch, 1979, p. 794ٌٍّؼبسع، ٠ٚغزخذَ ِغ رؼج١شاد )

لأوضش ِٓ رٌه ثم١ًٍ ، ل١ٍلاً ، ل١ٍلاً ، أوضش 

 ل١ٍلاً 

por poco más, por un poco, a poco, a poco 

más 

 ٚاٌفؼً فٟ رٌه ٠ّىٓ أْ ٠ؤرٟ ِغ ٔفٟ صائذ  

 .Por poco no me caigo; Por poco me caigo وذد أعمؾ –ٌُ أوذ أعمؾ 

٠غُزخذَ اٌّؼبسع ٌٍزؼج١ش ػٓ ؽذسٍ ِبعٍ، ١ٌظجغ رٍه الأؽذاس اٌّبػ١خ ٚاٌزوش٠بد ثظجغخ اٌمشة ِٓ -5

 اٌؾبي ٠ٚغؼٍٗ ٠ٕجغ ثبٌؾ١بح.

 ٠ٚغزخذَ اٌّؼبسع فٟ اٌزؼج١ش ػٓ اٌّغزمجً.-6

 ٠ٚغزخذَ اٌّؼبسع فٟ ٚطف أؽذاس ِبػ١خ، ِضً:-7

 Ayer le veo por la calle y no me saluda أساٖ أِظ فٟ اٌشبسع ٌُٚ ٠غٍُ ػٍٟ

 اعزخذَ اٌّؼبسع ثبٌشغُ ِٓ ٚعٛد وٍّخ )أِظ(.

(: ٠ٚغزخذَ فٟ ٚطف اٌغ١ش narrativo( أٚاٌّؼبسع اٌشٚائٟ )históricoاٌّؼبسع اٌزبس٠خٟ )-8

 Alarcos, 2000, p. 156( ٚ )Real Academiaاٌزار١خ ٚالأؽذاس اٌّبػ١خ اٌزبس٠خ١خ ٚاٌغغشاف١خ )

Española, 2010, p.438) 

٠ظً اٌؼشة اٌٝ شجٗ اٌغض٠شح الأ٠ج١ش٠خ ػبَ 

711َ 

Los árabes llegan a la Península Ibérica 

en el año 711  

أغغطظ  3وٌِٛٛجٛط ٠جؾش ِٓ ثبٌٛط فٟ  

1492. 

Colón zarpa de Palos el 3 de agosto de 

1492. 

 ٠ّٚىٓ اوّبي اٌىلاَ ثؼذ اٌغٍّخ اٌضب١ٔخ ٘ىزا:

أوزٛثش ِٓ اٌؼبَ  12أِش٠ىب ؽزٝ ٌٓ ٠ىزشف 

 رارٗ.

No descubrirá América hasta el 12 de 

octubre de ese mismo año 

 ثبعزخذاَ اٌّغزمجً اٌزٞ ٠ٕجٕٟ ػٍٝ اٌّؼبسع فٟ اٌغٍّخ اٌغبثمخ ١ٌٚظ ػٍٝ صِٓ اٌزىٍُ.

 ( el presente durativoاٌّؼمممممممممممممممممممممممبسع اٌّغمممممممممممممممممممممممزّش )-9

ِّزمذ( ٚاٌّمظمٛد ثمٗ ٌم١ظ  extendidoِٛعغ( ) ampliado) ِغزّش(    continuoٌٚٗ أعّبء أخشٜ: )

اعزّشاس اٌؾذس فمٟ اٌّؼمبسع، ٌٚىمٓ اعمزّشاس اٌؾمذس أٚ ٚعمٛدٖ فمٟ الأصِٕمخ وٍٙمب: اٌّبػمٟ ٚاٌّؼمبسع 

ٚاٌّغزمجً. ف١ش١ش ٌؾذس ٠مغ ا٢ْ فٟ ٚلذ اٌخطبة، ٚأ٠ؼًب وبْ ٠مغ عبثمبً فٟ اٌّبػٟ، ٚع١غزّش  ٚلٛػمٗ 

(، ِضً:Alconchel, 1993, p. 92( ٚ )Murriel, 1992, p. 36ثؼذ أزٙبء اٌىلاَ)
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 la biblioteca nacional guarda libros importantes اٌّىزجخ اٌٛؽ١ٕخ رؾفع وزجبً ِّٙخ

فبٌّىزجخ رؾفع ٘زٖ اٌىزت فٟ اٌّبػٟ ٚاٌّؼبسع ٚاٌّغزمجً، ٠ٚؼذ ٘زا الاعزخذاَ ِٓ أُ٘ اعزخذِبد 

الأفؼبي اٌؼشث١خ اٌّزؼٍمخ ثبٌؼم١ذح ٚالإ٠ّبْ، لأٔٙب أفؼبي دائّخ  اٌّؼبسع، لأٔٗ ٠ّىٓ اعزخذاِٗ فٟ رشعّخ

ساعخخ صبثزخ فٟ الأصِٕخ وٍٙب، ِضً: )إِٓذ(، فٙٛ ٠غٕٟ ػٓ اعزخذاَ صلاصخ ػٕبطش ٌزشعّخ فؼً ٚاؽذ وّب 

 ع١ؤرٟ ث١بٔٗ ٚرٛػ١ؾٗ.

١ّضْٚ ثٗ ِٓ اٌّؼبسع اٌؼبَ أٚ اٌشبًِ أٚ اٌغٕغٟ اٌزٞ ٠ظف أشخبطًب أٚ أش١بء أٚ ِٛالف ثّب ٠ز-10

 (:presente genérico o generalizadorخظبئض )

 Esta especie de plantas no necesita ٘زٖ اٌغلاٌخ ِٓ إٌجبد لا رؾزبط وض١شًا ِٓ اٌّبء

mucha agua 

 (، ٠ٚظف أؽذاصبً ِزىشسح ِؼزبدح:Presente habitual o cíclicoاٌّؼبسع اٌّؼزبد أٚ اٌذٚسٞ )-11

 Cuando nieva, suspenden las clases رزٛلف اٌذساعخػٕذِب ٠ٕضي اٌضٍظ 

 (، ِضً:Presente caracterizador o descriptivoاٌّؼبسع اٌٛطفٟ )-12

 Caracas es la capital de Venezuela وبساوبط )رىْٛ( ػبطّخ فٕض٠ٚلا

 .Las golondrinas vuelan bajo ؽبئش اٌغُّٕٛٔٛ ٠ط١ش ػٍٝ اسرفبع ِٕخفغ

 (، ِضً:Presente gnómicoاٌطج١ؼٟ أٚ اٌّؤصٛس  ) اٌّؼبسع-13

 Dos y dos son cuatro اصٕبْ ػشة اص١ٕٓ أسثؼخٌ 

 La Tierra gira alrededor del Sol الأسع رذٚس ؽٛي اٌشّظ

 A quien madruga Dios le ayuda  ِٓ ٠جُىَشُ ٠غبػذٖ الله

ٚصِٓ اٌىلاَ، أٞ لا ٠زضآِ اٌضِٓ إٌؾٛٞ ٚ٘ىزا، فبٌّؼبسع لا ٠ؼٕٟ اٌزضآِ اٌّؾغ ث١ٓ اٌؾذس اٌفؼٍٟ 

(، فلا ٠ش١ش ثبٌؼشٚسح اٌٝ اٌضِٓ اٌؾبٌٟ، ثً tiempo gramatical y tiempo realٚاٌضِٓ اٌؾم١مٟ )

٠ش١ش اٌٝ فزشح ص١ِٕخ ِب؛ لأْ اٌغ١بق ٚاٌّٛلف اٌضِٕٟ اٌّٛعٛد ف١ّٙب ّ٘ب اٌٍزاْ ٠ؾذداْ ِٛلؼٗ اٌضِٕٟ. 

(،  Alarcos, 2000, p. 157ع أؽذاس ٚلٛػًب غبِؼًب غ١ش ِؾذد. )فلا ٠ش١ش اٌٝ صِٓ ِؾذد ثً اٌٝ ٚلٛ
 

 أؽذاس عبثمخ أٚ لاؽمخ ٌـ )ا٢ْ(.ٚثبٌزبٌٟ ف١ّىٓ اعزخذاَ اٌّؼبسع فٟ 

 

 الوثحس الثاًً 

 الرْفٍق تٍي اللغرٍي فً اعرخذام الأصهٌح

(: "الأفؼبي فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ٌٙب رشو١ت ٠ظؼت رشعّزٗ اٌٝ ٠Mikel de Epalzaمٛي ١ِىًٍ دٞ اثبٌضب )

ػٓ عّخ أزٙبء اٌؾذس أٚ   -وّب ٘ٛ ِؼشٚف -اٌٍغبد اٌشِٚبٔض١خ ثىٍّخ ٚاؽذح، ؽ١ش اْ اٌفؼً ٠ؼجشِّ ثؤ٠ٌٛٚخ

ػذِٙب، ث١ّٕب فٟ اٌٍغبد إٌٙذٚأٚسٚث١خ 
(1)
ٌزٌه، فغّخ الأزٙبء فٟ اٌؾذس اٌفؼٍٟ  ٠ىْٛ اٌضِٓ ٌٗ الأ٠ٌٛٚخ. 

ىٓ اٌزؼج١ش ػٕٙب ثفؼ١ٍٓ ِزؼبلج١ٓ ِٚىّلاد ٚظشف داي ػٍٝ اٌذ٠ِّٛخ. وّب فٟ اٌغٍّخ اٌؼشث١خ )لذ أفٍؼ ٠ّ

 [، اٌزٟ ٠ّىٕٕب رشعّزٙب ٘ىزا: 1اٌّئِْٕٛ( ]اٌّئِْٕٛ 

¡Han triunfado!! , siempre¡los creyentes serán felices 

                                                 

(
1
 رٕؾذس ِٕٙب اٌٍغبد اٌشِٚبٔض١خ )اٌلار١ٕ١خ( ِٕٚٙب الإعجب١ٔخ. أعشح اٌٍغبد إٌٙذٚأٚسٚث١خ (
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ب، ٚفبصٚا/أفٍؾٛا[ ًّ  ]أٞ: اٌّئِْٕٛ ع١ىْٛٔٛ عؼذاء، دائ

[، ٚ٘ٛ رٚ 15ٚفٟ ٔفظ اٌؾمً اٌذلاٌٟ ٌٍؼم١ذح ٠ّىٓ رشعّخ عّخ أزٙبء اٌؾذس فٟ اٌفؼً )إِٓذُ(]اٌشٛسٜ 

ثبٌزؼج١ش ػٕٗ ثض١ِٕٓ ِخزٍف١ٓ ِٚىّلاد ٌٕفظ اٌفؼً ٚظشف ٌٍذلاٌخ ػٍٝ  -دلاٌخ وبٍِخ ربِخ ِٕز١ٙخ

 اٌذ٠ِّٛخ: 

ب ًّ  Yo he creído y creeré siempre إِٓذُ ٚعؤإِٓ دائ

اٌؼذ٠ذ ِٓ اٌظ١غ اٌفؼ١ٍخ ٌٍٕض اٌؼشثٟ اٌزٟ ِٓ اٌّّىٓ أْ ٔغذ ٌٙب ط١غبً اعجب١ٔخ أٚػؼ ٚ٘ىزا، ِضً 

ٚأػجؾ ٌٍزؼج١ش ػٓ اٌّؼّْٛ اٌذلاٌٟ ٌٍمشآْ ثبٌٍغخ الإعجب١ٔخ، دْٚ اٌزّغه ثبٌظ١غ اٌؼشث١خ اٌظشف١خ 

بسع ٚ٘ٛ ِب ٠شجٗ اٌّؼ = أإِٓ (  Creo) ٚإٌؾ٠ٛخ...فٟ ؽ١ٓ ػجش اٌّزشعّْٛ ػٕٙب ثٍفع ٚاؽذ فمؾ

 (.De Epalza, p. 392اٌزبس٠خٟ ]أؽذ اعزخذاِبد اٌّؼبسع[  فٟ الإعجب١ٔخ".)

وّب سأ٠ٕب، ٠ش٠ذ ١ِىً دٞ اثبٌضب رشعّخ اٌفؼً اٌّبػٟ )إِٓذ( اٌزٞ ٠زؼّٓ صلاصخ أصِٕخ )اٌّبػٟ 

  )اٌّبػٟ اٌمش٠ت -ٚاٌّؼبسع ٚاٌّغزمجً( ٔظشًا ٌذلاٌزٗ اٌؼمذ٠خ، ٠ش٠ذ رشعّزٗ وزٌه ثضلاصخ أش١بء: أٌٚٙب

he creído( :ٚصب١ٔٙب ،)creeré  ب ًّ  (.siempreاٌّغزمجً اٌجغ١ؾ(، ٚصبٌضٙب: ظشف اٌضِبْ )دائ

ب ٠شمجٗ  ًِ ٌٚىٓ وّب ِمش ِؼٕمب ػٕمذ اٌؾمذ٠ش ػمٓ اعمزخذاِبد اٌّؼمبسع فمٟ الإعمجب١ٔخ، فممذ ٚعمذٔب ٌمٗ اعمزخذا

ضممب، ٌٚىٕممٗ اعممزخذاَ اٌّبػممٟ فممٟ ا٠٢ممخ اٌىش٠ّممخ، ٌٚمم١ظ ٘ممٛ اٌّغممّٝ ثبٌّؼممبسع اٌزممبس٠خٟ وّممب روممش اثبٌ

 ampliadoِغممزّش(، ) continuo(، ٌٚممٗ أعممّبء أخممشٜ )el presente durativoاٌّؼممبسع اٌممذائُ )

ًُ ٚعم١مغ ثؼمذُ، أٞ  extendidoِٛعغ(، ) ِّزذ(، ٚ٘زا اٌّؼبسع ٠ش١ش ٌؾذس ٠مغ ا٢ْ ٌٚىٕٗ أ٠ؼًب ٚلغ لج

 أٔمممممممممممممممممممٗ ؽمممممممممممممممممممذس ِغمممممممممممممممممممزّش فمممممممممممممممممممٟ اٌّبػمممممممممممممممممممٟ ٚاٌؾبػمممممممممممممممممممش ٚاٌّغمممممممممممممممممممزمجً.

ٌزشعّخ اٌفؼً اٌّبػٟ )إِٓمذ( ٘مٛ الاخز١مبس   (١ّcreoٓ ٌٍفؼً اٌّؼبسع )ٚثٕبء ػٍٝ رٌه فبخز١بس اٌّزشع

 اٌظؾ١ؼ اٌذل١ك، ٚلا ؽبعخ اٌٝ ِز٘ت اثبٌضب فٟ رشعّخ اٌفؼً ثضلاصخ ػٕبطش.

٠ٚمٛي فذس٠ىٛ وٛس٠ٕزٗ: "اٌفشق اٌٛاػؼ ث١ٓ اٌضِٓ اٌفؼٍٟ اٌؼشثٟ ٚالإعجبٟٔ ٠زغٍٝ فٟ أْ اٌظ١غخ 

(. ث١ّٕب فٟ اٌؼشث١خ رذسن Corriente, 2006, p. 148 فٟ الإعجب١ٔخ")اٌفؼ١ٍخ ٟ٘ ٔٛاح اٌؼلالخ اٌض١ِٕخ 

اٌؼلالخ اٌض١ِٕخ ِٓ ع١بق اٌغٍّخ وبِلًا، ٠ّٚىٓ اٌمٛي ٘ٛ طشفٟ فٟ الإعجب١ٔخ، دلاٌٟ فٟ اٌؼشث١خ 

(Deyab, 2016, p. 242.) 

لإعجب١ٔخ ٘ٛ فٟ ٠ٚمٛي اٌذوزٛس محمد اٌّذوٛسٞ: "ػٍٝ ػىظ ِب ٘ٛ فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ، فبٌضِٓ اٌٍغٛٞ فٟ ا

ب ِب رىْٛ ِغزمٍخ ثبٌشغُ ِٓ وٛٔٙب ِم١ذح ص١ِٕبً، لا رؾزبط ػبِخ  ًّ الأعبط فؼٍٟ طشفٟ. اٌفئخ اٌفؼ١ٍخ دائ

اٌٝ ِجبدسح ع١بل١خ ٌزؾذ٠ذ فئزٙب اٌض١ِٕخ، ٚ٘ٛ ػٍٝ ػىظ ِب فٟ اٌؼشث١خ، فبٔٗ أِش أعبعٟ ف١ٙب أٞ فٟ 

 اٌؼشث١خ.

ٛػ١خ ِضٍّب ٘ٛ اٌؾبي اٌؼبَ فٟ اٌفشٔغ١خ ٚالإعجب١ٔخ. فٟ ف١ٍغذ الأصِٕخ فٟ اٌؼشث١خ أصِٕخ ِغزمٍخ ِٛػ

اٌؼشث١خ ١ٌغذ ثبٌؼجؾ أصِٕخ، ٌٚىٕٙب ط١غ طشف١خ صِٕٙب ٔغجٟ رارٟ. فبٌّبػٟ فٟ اٌؼشث١خ ٠ش١ش اٌٝ 

ٍٗ )ٌٚزا ٠مبثٍٗ فٟ الإعجب١ٔخ  ( ، ِٚغ رٌه ٠ّىٓ أْ رىْٛ ٌٗ ل١ّخ ِغزمج١ٍخ، ِضً: el pasadoؽذس ِٕز

ٍٗ فٙٛ ؽبػش ِٚغزمجً ٚؽزٝ ٠ّىٓ أْ رىْٛ ٌٗ ل١ّخ سؽّه الله! ٚوزٌه اٌّؼ بسع ٠ذي ػٍٝ ؽذس غ١ش ِٕز

ٚ٘زا اٌؾىُ ١ٌظ ػٍٝ اؽلالٗ؛  (EL-Madkouri, 2000, p. 15ِبػ٠ٛخ اْ عّؼ اٌغ١بق اٌؼبَ ثزٌه". )

 لأٔٗ لذ ِش ثٕب أْ اٌّؼبسع فٟ الإعجب١ٔخ ٠غُزخذَ فٟ اٌزؼج١ش ػٓ الأصِٕخ اٌضلاصخ ِزفشلخ أٚ ِغزّؼخ. 
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 وثحس الثالس ال

 الوضاسع الوشفْع فً القشآى الكشٌن ّذشجورَ

٠شُفغ اٌّؼبسع ثبٌزغشد، أٞ ارا ٌُ ٠غُجك ثٕبطت ٚلا عبصَ، ٚعبء اٌّؼبسع فٟ اٌمشآْ اٌىش٠ُ فٟ ِٛاػغ 

( وّب فٟ presente de indicativoػذ٠ذح ثذلاٌزٗ ػٍٝ اٌّؼبسع، ٚوبٔذ رشعّزٗ وزٌه ثبٌّؼبسع )

 ٗ رؼبٌٝ:آ٠بد وض١شح ، ِٕٙب  لٌٛ

 [8)ِٚٓ إٌبط ِٓ ٠مٛي ءإِب ثبلله...( ]اٌجمشح   -1

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Hay hombres que 

dicen: Creemos en 

Allah. 

Hay entre los hombres 

quienes dicen: «Creemos 

en Alá. 

Entre las personas hay 

[hipócritas] que dicen: 

"Creemos en Dios. 

ٕ٘بن سعبي ٠مٌْٛٛ: ٔئِٓ 

 ثبلله

ٕ٘بن ِٓ ث١ٓ إٌبط ِٓ ٠مٌْٛٛ: 

 ٔئِٓ ثبلله

ث١ٓ إٌبط ٕ٘بن ِٓ ٠مٌْٛٛ: ٔئِٓ 

 ثبلله

 [13ٚلٌٛٗ رؼبٌٝ: )ٚالله ٠ئ٠ذ ثٕظشٖ ِٓ ٠شبء( ]آي ػّشاْ  -2

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Allah ayuda con Su 

auxilio a quien quiere. 

Alá fortalece con Su 

auxilio a quien Él quiere. 

Dios fortalece con Su 

auxilio a quien Él quiere. 

 الله ٠مٛٞ ثؼٛٔٗ ِٓ ٠شبء  الله ٠مٛٞ ثؼٛٔٗ ِٓ ٠شبء الله ٠غبػذ ثؼٛٔٗ ِٓ ٠شبء

 [120ٚلٌٛٗ رؼبٌٝ: )٠ؼذُ٘ ١ّٕ٠ُٚٙ ِٚب ٠ؼذُ٘ اٌش١طبْ الا غشٚسًا( ]إٌغبء  -3

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Les promete y les hace 

tener falsas esperanzas, 

pero todo lo que el 

Shaytán les promete no es 

sino engaño. 

Les hace promesas y les 

inspira vanos deseos, pero 

el Demonio no les promete 

sino falacia. 

Les hará falsas 

promesas y les dará 

esperanzas; el demonio 

no hace sino engañar. 

٠ؼذُ٘ ٠ٚغؼً ٌذ٠ُٙ أِبٟٔ وبرثخ، 

ٌىٓ وً ِب ٠ؼذُ٘ اٌش١طبْ ١ٌظ الا 

 خذاػًب

٠غؼً ٌُٙ ٚػٛداً ٠ٚٛعٛط ٌُٙ 

ثشغجبد صائفخ، ٌىٓ اٌش١طبْ لا 

 ً  ٠ؼذُ٘ الا خطؤ

ع١غؼً ٌُٙ ٚػٛداً وبرثخ 

ش١طبْ لا ٚع١ؼط١ُٙ أِبٟٔ، اٌ

 ٠فؼً الا اٌخذاع

وّب لاؽظٕب فٟ رشعّخ ا٠٢بد اٌغبثمخ أْ الأفؼبي اٌّؼبسػخ اٌّشفٛػخ لذ رشُعّذ ثبٌّؼبسع ٚلا اشىبي 

 فٟ رٌه. ػذا ا٠٢خ الأخ١شح، فمذ رشعّٙب عبسص١ب ثبٌّغزمجً، ٚاٌظؾ١ؼ رشعّزٙب ثبٌّؼبسع ١ٌذي ػٍٝ أٔٗ لا

ِّٕٟ. )ػبشٛس،  َّ  (5/206، ٠1984ضاي ٠ؼَِذُ ٠ُٚ
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 الوثحس الشاتع

 الوضاسع الوٌصْب ّالوصذس الوؤّل فً القشآى الكشٌن ّذشجورَ 

٠ُٕظت اٌفؼً اٌّؼبسع ػٕذِب ٠غُجك ثؤدٚاد إٌظت ٟٚ٘: )أْ، ٌٓ، ارْ، وٟ، لاَ اٌغؾٛد، لاَ اٌزؼ١ًٍ، 

 (. 4/278، ؽغٓ، 478، ص 2010أٚ، ؽزٝ، فبء اٌغجج١خ، ٚاٚ اٌّؼ١خ.( )اثٓ إٌبظُ، 

- ) ْْ إٌبطجخ ٌٍّؼبسع ٟ٘ أَ اٌجبة ٚاٌؾذ٠ش ػٕٙب ٠غشٔب ٌٍؾذ٠ش ػٓ اٌّظذس اٌّئٚي ٌٕؼشف اٌفشق )أ

، 1975)اٌشػٟ،  ف١ٗ ث١ٓ اٌٍغز١ٓ. فبٌّظذس اٌّئٚي ٘ٛ اٌّظذس إٌّغجه ِٓ ؽشف ِظذسٞ ٚعٍّخ.

3/6) 

ٚ٘زٖ اٌؾشٚف اٌّظذس٠خ ٟ٘ اٌؾشٚف اٌّٛطٌٛخ ٚلا رؾزبط ٌؼبئذ وبلأعّبء اٌّٛطٌٛخ. ٚاٌؾشٚف 

، ِب، ٌٛ، وٟ، اٌزٞ(.  )اثٓ ٘شبَ، ا َّْ ، أ ْْ ، 148، 2000، الأص٘شٞ، 1/137ٌّٛطٌٛخ عزخ، ٟٚ٘: )أ

 (1/215، 1939الأشّٟٛٔ، 

( فٟ رشعّخ اٌّؼبسع إٌّظٛة؛ ٔظشًا لأْ ٘زٖ اٌظ١غخ el subjuntivoفٟ الإعجب١ٔخ رغزخذَ ط١غخ  )

ِٓ سغجبد ٚأ١ِٕبد، ٚاٌّؼبسع إٌّظٛة  رغزخذَ فٟ أؽذاس اؽزّب١ٌخ، غ١ش ٚالؼ١خ أٚ غ١ش ِزؾممخ ثؼذُ،

( رمبثً اٌّظذس اٌّئٚي فٟ اٌؼشث١خ، ٚع١ؤرٟ ٠el subjuntivoؾًّ ٘زٖ اٌّؼبٟٔ. ٚ٘زٖ اٌظ١غخ أٞ: )

 اٌؾذ٠ش ػٕٗ رفظ١لًا.

ٚاٌفشق ث١ٓ اٌٍغز١ٓ أْ اٌّظذس اٌّئٚي لا ٠غزخذَ فٟ الإعجب١ٔخ ارا وبْ فبػً اٌغٍّز١ٓ ٚاؽذاً ثً ٠غزخذَ 

ٌٛعٛد  اٌّظذس اٌظش٠ؼ )اٌفؼً فٟ اٌّظذس( وّب فٟ اٌغٍّز١ٓ اٌزب١ٌز١ٓ، الأٌٚٝ ِئٌٚخ فٟ ٘زٖ اٌؾبٌخ

 فبػ١ٍَٓ، ٚاٌضب١ٔخ فٟ اٌّظذس لأْ اٌفبػً ٚاؽذ: 

 Quiero que vengas أس٠ذ أْ رؤرٟ

  Quiero venir أس٠ذ اٌّغٟء

ِخزٍفبً، ثً ٠ىْٛ اخز١بس أِب اٌٍغخ اٌؼشث١خ فزخزبس اؽذٜ اٌظ١غز١ٓ دْٚ إٌظش ٌىْٛ اٌفبػً ٚاؽذاً أٚ 

 اٌّظذس اٌظش٠ؼ أٚ اٌّئٚي ثؾغت ٘زٖ الاػزجبساد  أٚ اٌفشٚق ث١ٓ اٌّظذس٠ٓ اٌّئٚي ٚاٌظش٠ؼ:

ُِؼٟ ٚلا  الأٌٚٝ: أْ اٌؾذس لذ ٠ىْٛ ف١ّب ِؼٝ، ٚف١ّب ٘ٛ آد، ١ٌٚظ فٟ ط١غخ اٌّظذس ِب ٠ذي ػٍٝ 

ْْ " ١ٌغزّغ ٌُٙ  الإخجبس ػٓ اٌؾذس ِغ اٌذلاٌخ ػٍٝ اٌضِبْ. اعزمجبي، فغبءٚا ثٍفع اٌفؼً اٌّشزك ِٕٗ ِغ " أ

فزوش اٌّظذس لا ٠ذي ػٍٝ صِبْ ثؼ١ٕٗ، ٚروش )أْ( ِغ اٌفؼً ٠ذي ػٍٝ أْ اٌفؼً ٚلغ ِٓ فبػٍٗ ف١ّب ِؼٝ 

 (4/67، 1985أٚ ٠مغ ف١ّب ٠ؤرٟ.)اٌغ١ٛؽٟ، 

ْْ " رذي ػٍٝ اِىبْ اٌفؼً دْٚ اٌٛعٛد، ثخلاف اٌّظذس اٌظش٠ؼ اٌزٞ ٠ذي ػ َّْ " أ ٍٝ لطؼ١خ اٌضب١ٔخ: أ

 ٚلٛع اٌؾذس ثخلاف اٌّئٚي اٌزٞ ٠ذي ػٍٝ الإِىب١ٔخ فمؾ  ٚاٌشعبء دْٚ اٌمطغ.

 فبْ لٍذ: ٠غشٟٔ ٔغبؽُه، فبٌّظذس اٌظش٠ؼ ٕ٘ب دي ػٍٝ ٚلٛع إٌغبػ. 

 أِب ارا لٍذ: ٠غشٟٔ أْ رٕغؼ، فٕٙب لا ٠ف١ذ اٌّظذسُ اٌّئٚي اٌمطغَ ثٛلٛع اٌؾذس، ثً اِىبٔٗ ٚسعبء أْ ٠مغ.

رذي ػٍٝ ِغشد ِؼٕٝ اٌؾذس دْٚ اؽزّبي صائذ ػ١ٍٗ، فف١ٙب رؾظ١ٓ ٌٍّؼٕٝ ِٓ الإشىبي،  اٌضبٌضخ: أٔٙب

ٚرخ١ٍض ِٓ شٛائت الاؽزّبي، ٚرٌه أٔه ارا لٍذ: وش٘ذ خشٚعه، أٚ: أػغجٕٟ لذِٚه، اؽزًّ اٌىلاَ 

ِؼبٟٔ ِٕٙب: أْ ٠ىْٛ ٔفظ اٌمذَٚ ٘ٛ اٌؼغت ٌه دْٚ طفخ ِٓ طفبرٗ ١٘ٚآرٗ، ٚاْ وبْ لا ٠ٛطف فٟ 

 ١مخ ثظفبد ٌٚىٕٙب ػجبسح ػٓ اٌى١ف١بد.   اٌؾم

ٚاؽزًّ أ٠ؼًب أْ رش٠ذ أٔه أػغجزه عشػزُٗ أٚ ثطئٖ أٚ ؽبٌخ ِٓ ؽبلارٗ، فبرا لٍذ: )أػغجٕٟ أْ لذِذ(،   

 وبٔذ ػٍٝ اٌفؼً )أْ( ثّٕضٌخ اٌطبثغ ٚاٌؼٕٛاْ ِٓ ػٛاسع الاؽزّبلاد اٌّزظٛسح فٟ الأر٘بْ".

 .(70، اٌغٕذٞ، ص97، ص1992)اٌغ١ٍٟٙ، 
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اٌشاثؼخ: الإخجبس ػٓ اٌفبػً؛ لأْ اٌّظذس اٌّؼبف لذ لا ٠زج١ٓ ِٕٗ ً٘ ٘ٛ ِؼبف اٌٝ فبػٍٗ أَ ِفؼٌٛٗ أَ 

ٔبئت فبػً، ٌزا وبْ اعزخذاَ أْ ٚاٌفؼً أٚػؼ ٚأفظؼ فٟ رؾذ٠ذ اٌفبػً دْٚ ٌجظ أٚ غّٛع. فّضلًا ارا 

ب ارا لٍٕب: أػغجٕٟ أْ ٠ؼشةَ لٍٕب: أػغجٕٟ ػشةُ ص٠ذٍ، ٌُ ٠زج١ٓ ٌٕب ً٘ ص٠ذ ٘ٛ اٌؼبسة أَ اٌّؼشٚة؟ أِ

ص٠ذ، فمذ رؾمك ٌذ٠ٕب أْ ص٠ذاً ٘ٛ اٌؼبسة دْٚ شه
 
 .(81، اٌغٕذٞ، ص56، ص1992)اٌغ١ٍٟٙ،  

اٌخبِظ: ِغٟء اٌّظذس اٌّئٚي ِجزذأ ِخجشًا ػٕٗ، ٌٚىٓ ٘زا اٌزشو١ت ع١زؾٛي ِٓ ِؼٕٝ خجشٞ اٌٝ 

آخش ١ٌظ ِغشد الإخجبس ، أّب ف١ٗ ِؼٕٝ ِؼًٕٝ ؽٍجٟ،  فّضلًا: أْ رمَٛ خ١ش ِٓ أْ رمؼذ، فٙزا ف١ٗ ِؼًٕٝ 

فىؤٔه رؤِشٖ ثؤْ ٠فؼً ٌٚغذ ثّخجش ػٓ اٌؾذس، ثذ١ًٌ اِزٕبع رٌه فٟ اٌّؼٟ، فبٔه لا رمٛي ف١ٗ:  الأِش،

 " اْ لّذ خ١ش ِٓ أْ لؼذد "، ٚلا: " أْ لبَ ص٠ذ أؽغٓ ِٓ أْ لبَ ػّشٚ ".

، اٌغٕذٞ، 99، ص1992)اٌغ١ٍٟٙ،  ٗ٘ٛ اٌزٞ ٠خجش ػٕ -أٞ اٌّظذس-ٚاِزٕبع ٘زا د١ًٌ ػٍٝ أْ اٌؾذس 

 .(82ص

[ ف١ٗ ِؼٕٝ الأِش ١ٌٚظ اٌغشع ِٕٗ الإخجبس، 237فمٌٛٗ رؼبٌٝ" )ٚأْ رؼفٛا ألشة ٌٍزمٜٛ(]اٌجمشح  

 فبلإخجبس ٠ٕبعجٗ اٌّظذس: ػفٛوُ ألشة ٌٍزمٜٛ.

( اٌ  اٌغبدعخ: اٌّظذس اٌّئٚي ٠ف١ذ رم٠ٛخ اٌّؼٕٝ ٚرٛو١ذ َّْ ّشذدح ِؼّٛٔٗ ٚرضج١زٗ، ٚرٌه ِٓ خلاي )أ

 ٚاٌّخففخ ِٕٙب، ار ٌٛلا اسادح اٌزٛو١ذ ٌمٍذ ِىبْ لٌٛه: ثٍغٕٟ أْ ص٠ذاً ِٕطٍك، ثٍغٕٟ أطلاق ص٠ذ.  

اٌغبثؼخ: اٌزّٕٟ اٌّٛعٛد فٟ اٌفؼً )ٚد/٠ٛد( ِغ ٌٛ، فٙزا اٌّؼٕٝ لا ٠ئد٠ٗ اٌّظذس اٌظش٠ؼ، وّب فٟ لٌٛٗ 

 [.96رؼبٌٝ: )٠ٛد أؽذُ٘ ٌٛ ٠ؼّش أٌف عٕخ(]اٌجمشح 

 (109، ص1999)الأٔجبسٞ، . فٟ اٌّظذس اٌّئٚي رخ١ٍض اٌفؼً ٌلاعزمجبي اٌضبِٕخ: أْ

 

 ٚ٘زٖ رشعّخ ثؼغ ا٠٢بد اٌّشزٍّخ ػٍٝ اٌّؼبسع إٌّظٛة )ٚاٌّظذس اٌّئٚي(:

1- ﴿ ُۡ ٛاْ خ١َۡشٞ ٌَّىُ ُِ أَْ رظَُٛ  [184﴾]اٌجمشح َٚ

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Y que ayunéis es mejor 

para vosotros 

Pero os conviene más 

ayunar 

Y ayunar es mejor para 

ustedes 

 ٚاٌظَٛ أفؼً ٌىُ ٌٚىٓ أفؼً ٌىُ اٌظَٛ ٚأْ رظِٛٛا أفؼً ٌىُ

ٚاٌزمذ٠ش: ٚطِٛىُ خ١ش ٌىُ. اٌّظذس اٌّئٚي فٟ ِؾً سفغ ِجزذأ، اعزخذَ وٛسرظ اٌّظذس ٚرجؼٗ عبسص١ب، 

 ( ٚ٘ٛ أفؼً؛ لاؽزّبٌٗ ِؼٕٝ الأِش.subjuntivoّظشف فٟ )ٚاعزخذَ ١ِلاسا اٌفؼً اٌ

2- " ُْ ب آربَوُ َّ لَا رفَْشَؽُٛا ثِ َٚ  ُْ ب فَبرىَُ َِ ا ػٍََٝ  ْٛ ٌِى١َْلَا رؤَعَْ  [  23]اٌؾذ٠ذ   )

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Para que no os 

desesperéis por lo que 

perdáis ni os alegréis, 

arrogantes, por lo que os 

da 

Para que no desesperéis 

si no conseguís algo y 

para que no os regocijéis 

si lo conseguís.  

No se depriman por lo 

que pierdan y no se 

regocijen con arrogancia 

por lo que se les ha 

concedido.  

ٌىٟ لا ر١ؤعٛا ثغجت ِب رخغشٚٔٗ 

 أٚ رفشؽٛا ِزىجش٠ٓ ٌّب ٠ؼط١ىُ

ٌىٟ لا ر١ؤعٛا اْ ٌُ رؾظٍٛا ش١ئبً 

 ٚؽزٝ لا رفشؽٛا ارا ؽظٍزُ ػ١ٍٗ.

لا رىزئجٛا ٌّب رخغشٚٔٗ ٚلا رفشؽٛا 

 ثغطشعخ ٌّب أػطٟ ٌىُ.
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ٚأِممب عبسص١ممب أٞ ٌؼممذَ أعممبوُ ٚالأعممٝ ٘ممٛ اٌؾممضْ، ٚرشعّممٗ ِمم١لاسا ٚوممٛسرظ ثّؼٕممٝ ا١ٌممؤط ٌٚمم١ظ الأعممٝ، 

 فبعزخذَ ِؼٕٝ الاوزئبة. ٚاعزخذِٛا اٌفؼً اٌّظشف )اٌّظذس اٌّئٚي(.

 [ ٣٣}ِٚب وبْ الله ١ٌؼزثُٙ ٚأٔذ ف١ُٙ{ ]الأٔفبي:  -3

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

  Pero Allah no los 

castigaría mientras tú 

estuvieras entre ellos 

Pero Alá no les iba a 

castigar estando tú en 

medio de ellos. 

Pero Dios nunca los 

castigaría estando tú [¡oh, 

Mujámmad!] entre ellos 

ٌٚىٓ الله ِب وبْ ٠ؼبلجُٙ ث١ّٕب 

 أٔذ ث١ُٕٙ.

ٌٚىٓ الله ِب وبْ ٠ؼبلجُٙ ٚأٔذ 

 ث١ُٕٙ

ٌٚىٓ الله ِب وبْ ٠ؼبلجُٙ أثذاً ٚأٔذ 

 ث١ُٕٙ.

 elط١غخَ ) -ٚرجؼٗ عبسص١ب -١ٌؼزثُٙ( أٞ ِش٠ذاً اٌزؼز٠ت أٚ لبطذاً ٌٗ، اعزخذَ ١ِلاسا)ِٚب وبْ الله 

condicional)  ،)ًِٕف١خ، ٟٚ٘ رف١ذ  اٌّغزمجً فٟ اٌّبػٟ )وبْ ع١فؼً(، ٚفٟ ٔف١ٙب رىْٛ )ِب وبْ ع١فؼ

ٟ إٌّفٟ، ٚ٘زا فٟ اٌظب٘ش ٠ؼٕٟ رٛافك اٌٍغز١ٓ فٟ رٌه، أٞ أْ رشعّخ لاَ اٌغؾٛد رىْٛ ثّغزمجً اٌّبػ

ٌٚىٓ رٌه فٟ ظب٘ش اٌٍفع، أِب فٟ ؽم١مزٗ فمٌٕٛب )ِب وبْ ١ٌفؼً( ٟ٘ ٌٕفٟ اٌّغزمجً اٌّطٍك ١ٌٚظ اٌّغزمجً 

ثبٌٕغجخ ٌٕمطخ ِؼ١ٕخ فٟ اٌّبػٟ. ١ٌٚغذ اٌزشعّخ وّب فؼً وٛسرظ ثبعزخذاَ اٌّبػٟ إٌّفٟ )ِب وبْ 

ُٙ(، فبلأٌُٚٝ فٟ ٔفٟ اٌّبػٟ ٚاٌضب١ٔخ فٟ ٔفٟ ٠ؼبلجُٙ(، ٕٚ٘بن فشق ث١ٓ )ِب وبْ ٠ؼبلجُٙ( ٚ )ِٚب وبْ ١ٌؼبلج

ٚثبٌزبٌٟ فبٌظٛاة ٘ٛ اعزخذاَ صِٓ اٌّغزمجً اٌجغ١ؾ ِٕف١بً أٚ ثبعزخذاَ اٌّؼبسع اٌذاي ػٍٝ ؛ اٌّغزمجً

 اٌّغزمجً ِٕف١بً.

ُ( ] اٌجمشح  -4 ؾٍَِّٗ َِ  ُٞ ذْ َٙ ٌْ ُْ ؽَزَّٝ ٠َجٍْغَُ ا ٍِمُٛاْ سُإُٚعَىُ لاَ رؾَْ َٚ (196] 

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  ٛسرظِو  ١ِMelaraلاسا

y no os afeitéis la cabeza 

hasta que el animal no esté 

en el lugar donde debe ser 

sacrificado. 

 No os afeitéis la cabeza 

hasta que la víctima 

llegue al lugar del 

sacrificio. 

No se rasuren la cabeza 

hasta que la ofrenda 

llegue al lugar de 

sacrificio 

ٚلا رؾٍمٛا سإٚعىُ ؽزٝ ٠ىْٛ 

 اٌؾ١ٛاْ فٟ ِىبْ رثؾٗ.

لا رؾٍمٛا سإٚعىُ ؽزٝ رؤرٟ 

 الأػؾ١خ فٟ ِىبْ اٌزثؼ.

لا رؾٍمٛا سإٚعىُ ؽزٝ ٠ؤرٟ 

 اٌمشثبْ ٌّىبْ اٌزثؼ.

ٚ٘ٛ إٌّبعت ٌٗ، ٌُٚ ( hasta que + subjuntivo)فٟ ٘زٖ ا٠٢خ رشعّٛا )ؽزٝ ٚاٌّؼبسع( ثـ 

ب، ٚلاخزلاف اٌفبػ١ٍَٓ.٠subjuntivoزجؼٙب ) (hasta + que)٠غزخذِٛا اٌّظذس اٌظش٠ؼ لأْ  ًِ  ( ٌضا

( ]آي ػّشاْ -5 َْ ب رؾُِجُّٛ َّّ ِِ ٰٝ رُٕفِمُٛا  َّ ٌْجشَِّ ؽَز  [92)ٌَٓ رَٕبٌَُٛا ا

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

No alcanzaréis la 

virtud, hasta que no deis 

de lo que amáis. 

No alcanzaréis la 

piedad auténtica 

mientras no gastéis algo 

de lo que amáis. 

[Los creyentes] no 

alcanzarán la piedad 

auténtica hasta que den [en 

caridad] lo que más aman.  

ٌٓ رجٍغٛا اٌفؼ١ٍخ ؽزٝ رؼطٛا 

 ِّْب رؾجٛ

ٌٓ رجٍغٛا اٌزمٜٛ اٌؾم١م١خ ث١ّٕب 

 لا رٕفمْٛ ش١ئبً ِّب رؾجْٛ

ٌٓ رجٍغٛا اٌزمٜٛ اٌؾم١م١خ ؽزٝ رؼطٛا 

 طذلخ ِّب رؾجْٛ

 رشُعّذ )ٌٓ( ثبٌّغزمجً إٌّفٟ ٟٚ٘ اٌزشعّخ اٌظؾ١ؾخ.
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6-  )ٝ ًّّ غَـ ُِّ  ًٍ ُْ اٌَِٝ أعََ شَوُ ٠ئَُخِّ َٚ  ُْ ٓ رُُٔٛثىُِ ِِّ ١ٌِغَْفِشَ ٌىَُُ   ُْ  [10]اثشا١ُ٘ )٠ذَْػُٛوُ

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

os invita al perdón de 

vuestras faltas y os da 

plazo hasta un término 

fijado 

Él os llama para 

perdonaros vuestros 

pecados y remitiros a un 

plazo fijo 

Él los convoca para que así 

les sean perdonados sus 

pecados y se les permita vivir 

hasta el plazo que se les ha 

prefijado 

٠ذػٛوُ ٌّغفشح رٔٛثىُ 

٠ٚؼط١ىُ ٍِٙخ ؽزٝ أعً 

 صبثذ.

٘ٛ ٠ذػٛوُ ١ٌغفش ٌىُ رٔٛثىُ، 

 ٠ٚئعٍىُ اٌٝ أعً صبثذ.

٘ٛ ٠ذػٛوُ ٌىٟ ٠غفش ٌىُ رٔٛثىُ 

٠ٚغّؼ ٌىُ ثؤْ رؾ١ٛا ؽزٝ أعً ِؾذد 

 عبثمبً.

( اٌزؼ١ٍ١ٍمخ، ٚعبسص١مب اعمزخذَ ١ِparaلاسا اٌّظذس )غفشاْ(، ٚومٛسرظ اٌفؼمً فمٟ اٌّظمذس ثؼمذ )اعزخذَ 

 ( ٚوٍٙب اعزخذاِبد ِٕبعجخ .para que( ثؼذ )subjuntivoاٌفؼً فٟ )

ها عثق هي أهثلح كاًد للوصذس الوؤّل الوكْى هي الوضاسع ًّْاصبثَ، ُّبزٍ أهثلبح للوصبذس الوبؤّل 

 ًاصثح:هي حشّف هصذسٌح غٍش 

1- ﴿  ُۡ ِٙ ٰٝ ػ١ٍََۡ تَ ٠زٍَُۡ
ىِزَٰ ٌۡ ٕبَ ػ١ٍََۡهَ ٱ ٌۡ ُۡ أََّٔبٓ أَٔضَ ِٙ ُۡ ٠ىَۡفِ ٌَ َٚ  [51﴾ ]اٌؼٕىجٛدأَ

ٚاٌزمذ٠ش: أٚ ٌُ ٠ىفُٙ أضإٌُب ػ١ٍه اٌىزبة، فبٌّظذس اٌّئٚي فٟ ِؾً سفغ فبػً، فبعزخذَ اٌغ١ّغ 

(subjuntivo ًلاخزلاف اٌفبػ١ٍٓ، ٚاٌغجت فٟ اعزخذاِٗ أ٠ؼًب ١ٌظ اٌّؼبسع إٌّظٛة، ثً اٌفؼ )

 (.el subjuntivo)٠ىفٟ( فٙٛ ِٓ ِغٛغبد اعزخذاَ اي)

 [146]اٌجمشح  )اٌىزبة ٠ؼشفٛٔٗ وّب ٠ؼشفْٛ أثٕبءُ٘)اٌز٠ٓ آر١ٕبُ٘ -2

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Aquéllos a quienes 

dimos el Libro, lo 

conocen como 

conocen a sus propios 

hijos 

Aquéllos a quienes hemos 

dado la Escritura la conocen 

como conocen a sus 

propios hijos varones. 

Aquellos a quienes 

concedí el Libro [judíos y 

cristianos] lo reconocen 

como reconocen a sus 

propios hijos. 

٘ئلاء اٌز٠ٓ أػط١ٕبُ٘ اٌىزبة 

 ٠ؼشفٛٔٗ وّب ٠ؼشفْٛ أثٕبءُ٘.

٘ئلاء اٌز٠ٓ أػط١ٕبُ٘ اٌىزبة 

 ٠ؼشفٛٔٗ وّب ٠ؼشفْٛ أثٕبءُ٘ اٌزوٛس.

٘ئلاء اٌز٠ٓ أػط١ٕبُ٘ اٌىزبة 

 ٠ؼشفٛٔٗ وّب ٠ؼشفْٛ أثٕبءُ٘.

 (، ٚرشعّٛ٘ب ثبٌفؼً ِظشفبً. 1/435٘ـ، 1420وّب ٠ؼشفْٛ أٞ وّؼشفزُٙ )أثٛ ؽ١بْ، 

 

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

¿Es que no les basta que 

hayamos hecho que te 

descendiera el Libro 

que recitas? 

¿Es que no les basta que 

te hayamos revelado la 

Escritura que se les 

recita? 

¿Acaso no les es 

suficiente que te haya 

sido revelado el Libro 

que se les recita? 

ألا ٠ىف١ُٙ أْ أٔضٌٕب ػ١ٍه اٌىزبة 

 اٌزٞ رمشإٖ؟

ألا ٠ىف١ُٙ أٔب أٔضٌٕب اٌىزبة ٠زٍُٝ 

 ػ١ٍُٙ؟

ألا ٠ىف١ُٙ أْ ٔضُي ػ١ٍه اٌىزبة 

 ٠زٍُٝ ػ١ٍُٙ؟
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5-) ُْ ٔىَُ ْٛ ٠ؼٍُُِّٛ ٌْىِزبَةِ ٌَ ًِ ا ْ٘ ْٓ أَ ّ ِِ دَّد ؽَّبئِفَخٌ  َٚ  [69ػّشاْ   ]آي  )

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

Hay algunos de la gente 

del Libro que quisieran 

extraviaros 

Un grupo de la gente de 

la Escritura desearía 

extraviaros 

Un grupo de la Gente 

del Libro desea 

extraviarlos 

٠ٛعذ ثؼغ ِٓ أً٘ اٌىزبة ٠زّْٕٛ 

 اػلاٌىُ.

ِغّٛػخ ِٓ أً٘ اٌىزبة ٠زّْٕٛ 

 اػلاٌىُ

ِغّٛػخ ِٓ أً٘ اٌىزبة 

 رشغت فٟ اػلاٌىُ

٠شغجْٛ( دخٍّٙب  ٠desearíaش٠ذْٚ( ٚ) quisieran اٌزشعّخ ثبٌّظذس لارؾبد اٌفبػً، ٚاٌفؼلاْ )

 presente de(، ٚأِب عبسص١ب فبعزخذَ اٌّؼبسع الإخجبسٞ )el subjuntivoِؼٕٝ اٌزّٕٟ ِٓ ط١غخ )

indicativo.)ْٛ( فىبٔذ اٌزشعّخ ثّؼٕٝ )٠شغج 

اْ  ﴿ -6 ٓٛ ُۡ وَٲٌَّزِٞ خَبػُ ُ خُؼۡز   [.69﴾ ]اٌزٛثخ َٚ

  Garcíaعبسص١َّب Cortés  وٛسرظِ  ١ِMelaraلاسا

y os habéis entregado a la 

frivolidad del mismo modo 

que ellos lo hicieron. 

 Habéis parloteado 

igual que ellos 

pero se sumergen en la 

injusticia tal como ellos 

lo hicieron.  

ٚلذ أغّغزُ فٟ اٌجبؽً ثٕفظ اٌطش٠مخ 

 اٌزٟ فؼٍٛا ثٙب.

 ٌىٓ غشلزُ فٟ اٌظٍُ وّب فؼٍٛا ُ٘ لذ صشصشرُ وّب فؼٍٛا

ٌٙب ٘ىزا، ٕٚ٘بن رؤ٠ٚلاد أخشٜ. َّٚ ٓ أ َِ ٌُ ٠غخذِٛا اٌفؼً ٚلا اٌّظذس ثً  ٚاٌزمذ٠ش: وخٛػُٙ، ػٕذ 

 اعزخذِٛا اٌزشج١ٗ ِضً ا٠٢خ.

اٌّظبدس اٌّئٌٚخ اٌّغجٛلخ ثىبف اٌزشج١ٗ، ِضً لٌٛٗ رؼبٌٝ:}١ٌٚذخٍٛا اٌّغغذ وّب ٚ٘زا ِب فؼٍٖٛ ِغ وً 

[، ٚلٌٛٗ رؼبٌٝ:}ٌٛ وبْ ِؼٗ آٌٙخ وّب ٠مٌْٛٛ ارا لاثزغٛا اٌٝ رٞ اٌؼشػ 7]الإعشاء   دخٍٖٛ أٚي ِشح{

لٌٛٗ [، 92ٚ[ ، ٚلٌٛٗ رؼبٌٝ: }أٚ رغمؾ اٌغّبء وّب صػّذ ػ١ٍٕب وغفب{ ]الإعشاء 42عج١لا{ ]الإعشاء 

 [48رؼبٌٝ: }ٌمذ عئزّٛٔب وّب خٍمٕبوُ أٚي ِشح{ ]اٌىٙف 

ٚوّب لاؽظٕب، ٠ٛعذ خلاف ث١ٓ اٌٍغز١ٓ فٟ اعزخذاَ اٌّظذس اٌّئٚٚي أٚ اٌظش٠ؼ، فبٌٍغخ اٌؼشث١خ رخزبس 

اؽذٜ اٌظ١غز١ٓ دْٚ إٌظش ٌىْٛ اٌفبػً ٚاؽذاً أٚ ِخزٍفبً وّب ٘ٛ اٌؾبي فٟ الإعجب١ٔخ، ثً ٠ىْٛ اخز١بس 

 ئٚي لأعجبة أٚ اػزجبساد  أٚ فٛائذ فٟ اٌّظذس اٌّئٚي  لا رٛعذ فٟ اٌظش٠ؼ.اٌّظذس اٌّ
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 الوثحس الخاهظ 

 الوضاسع الوجضّم فً القشآى الكشٌن ّذشجواذَ

ٚأِب اٌّؼبسع اٌّغضَٚ فٙٛ ِب ٠غُجك ثؤداح عضَ ِضً: )ٌُ ٌّٚب( ٠ٚزُشعُ ثبٌّبػٟ إٌّفٟ، ٠ٚخُزبس ٔٛع 

ٍخ اٌؼشث١خ، ٚلذ عبء اٌّؼبسع اٌّغضَٚ وض١شًا فٟ آ٠بد اٌمشآْ اٌّبػٟ فٟ الإعجب١ٔخ ؽغت ع١بق اٌغّ

 اٌىش٠ُ، ِٕٙب:

 [17)فٍُ رمزٍُٛ٘ ٌٚىٓ الله لزٍُٙ(]الأٔفبي -1

 Garcíaعبسص١َّب    Cortésوٛسرظِ    ١ِMelaraلاسا  

Y no los matasteis 

vosotros, Allah los 

mató. 

No erais vosotros 

quienes les mataban, era 

Dios Quien les mataba. 

No fueron ustedes quienes los 

mataron [a sus enemigos] sino 

que fue Dios quien les dio 

muerte, 

ِب وٕزُ أٔزُ ِٓ وبْ ٠مزٍُٙ، وبْ  ِب لزٍزُّٛ٘ أٔزُ، الله لزٍُٙ

 الله اٌزٞ لزٍُٙ

ِب وٕزُ أٔزُ ِٓ لزٍُٙ ٌٚىٓ وبْ الله اٌزٞ 

 لزٍُٙ

غضٚح ثذس، ٚلذ ٔضٌذ ا٠٢خ ثؼذ٘ب ٚلجً أظشاف اٌّغ١ٍّٓ ِٓ ثذس، أٞ أْ اٌضِٓ رظف ا٠٢خ أؽذاس 

( ٚلذ Pretérito perfectoإٌّبعت ٌٛطف  أؽذاصٙب، وؾذس اٌمزً فٟ ا٠٢خ، ٘ٛ صِٓ اٌّبػٟ اٌمش٠ت )

(، ّٚ٘ب الأٔغت ٌزشعّخ اٌّؼبسع إٌّفٟ )فٍُ ٠Pretérito indefinidoغُزخذَ ٌٗ اٌّبػٟ اٌزبَ )

( )ِٚب لزٍزُّٛ٘، الله لزٍُٙ(، أِب indefinido(، ٌىٓ رشعّٙب ١ِلاسا ٚعبسص١ب ثـبٌّبػٟ اٌجغ١ؾ )رمزٍُٛ٘

( )ِٚب وٕزُ رمزٍُٛٔٙ ٌٚىٓ الله وبْ Pretérito imperfectoوٛسرظ فزشعّٙب ثبٌفؼً ثبٌّبػٟ اٌّغزّش )

 ٠مزٍُٙ(.

 [ 14)ٌٚىٓ لٌٛٛا أعٍّٕب ٌّٚب ٠ذخً الإ٠ّبْ فٟ لٍٛثىُ(]اٌؾغشاد-2

 Garcíaعبسص١َّب    Cortésوٛسرظِ    ١ِMelaraلاسا  

Decid más bien: Nos 

hemos sometido* pero 

aún no ha entrado en 

vuestros corazones la 

creencia 

¡Decid, más bien: 

'Hemos abrazado el 

Islam'! La fe no ha 

entrado aún en vuestros 

corazones 

Mejor digan que han 

aceptado el Islam, pues la fe 

no ha ingresado 

completamente en sus 

corazones. 

: أعٍّٕب ٌىٓ ثبلأؽشٜلٌٛٛا 

 ِبصاٌذ اٌؼم١ذح ٌُ رذخً فٟ لٍٛثىُ

لٌٛٛا ثبلأؽشٜ: أعٍّٕب، 

الإ٠ّبْ ٌُ ٠ذخً ؽزٝ ا٢ْ فٟ 

 لٍٛثىُ

لً ٌُٙ: لا رضاٌْٛ غ١ش ِئ١ِٕٓ ؽم١مخ، 

لاَ لأْ الأفؼً رمٌْٛٛ لجٍزُ الإع

 الإ٠ّبْ ٌُ ٠ذخً ثبٌىبًِ فٟ لٍٛثىُ

ًَ اٌّؼبسع إٌّفٟ )ٌّب ٠ذخً( ثبٌّبػٟ اٌمش٠ت )  Pretérito perfecto[ )no haرشعُ اٌضلاصخُ اٌفؼ

entrado/no ha ingresado]  ف١ٕفٟ اٌفؼً ِٓ اٌضِٓ اٌّبػٟ اٌٝ اٌؾبػش، ٚ٘ٛ اعزخذاَ ِلائُ ٌٍٕض

 اٌمشآٟٔ.
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 [٠39ؾ١طٛا ثؼٍّٗ ٌّٚب ٠ؤرُٙ رؤ٠ٍٚٗ(]٠ٛٔظ )ثً وزثٛا ثّب ٌُ  -3

 Garcíaعبسص١َّب    Cortésوٛسرظِ    ١ِMelaraلاسا  

 Por el contrario niegan la 

verdad de aquello que no 

abarcan con su conocimiento 

y cuya interpretación no les 

ha sido dada. 

Al contrario, han 

desmentido lo que no 

abarcan en su ciencia y 

aquello cuya interpretación 

aún no han recibido. 

Desmienten lo que 

no conocen y 

aquello cuya 

interpretación no 

han recibido aún. 

ػٍٝ اٌؼىظ أٔىشٚا اٌؾم١مخ ٌّب ٌُ 

 ٠ؾ١طٛا ثؼٍّٗ، ٚرؤ٠ٍٚٗ ٌُ ٠ؼُطَٝ ٌُٙ

ػٍٝ اٌؼىظ، وزثٛا ثّب ٌُ ٠ؾ١طٛا 

 ُّٙ، ٚ٘زا رؤ٠ٍٚٗ ٌُ ٠زٍمٖٛ ثؼذثؼٍ

٠ىزثْٛ ثّب ٌُ ٠ؼشفٖٛ، 

 ٚ٘زا رؤ٠ٍٚٗ ٌُ ٠غزٍّٖٛ ثؼذ

ٌّب ٠ؤرُٙ( ثبٌّؼبسع إٌّفٟ ٌلأٚي  -اػزّذ اٌّزشعّْٛ فٟ رشعّخ اٌفؼ١ٍٓ اٌّؼبسػ١ٓ إٌّف١١ٓ )ٌُ ٠ؾ١طٛا

(no abarcan/no conocen( :ٟٔٚاٌّبػٟ اٌمش٠ت إٌّفٟ ٌٍضب ، )no les ha sido dada/ no han 

recibido لش٠ت ِٓ اٌؾبي، ٌٚزا وبْ الأٔغت فٟ رشعّزٗ ٚأػبف وٛسرظ ٚعبسص١ب اٌظشف ٛ٘ٚ ،)

(aún- . )ْاٌٝ ا٢ 

 



 دساعح ًحٌْح ذقاتلٍح ذطثٍقٍح على آٌاخ هي القشآى الكشٌن لإعثاًٍحالوضاسع تٍي اللغرٍي العشتٍح ّا

 

       
 اللغاخ ّاداتِا –لثالس الجضء ا الغادطالعذد                                             2021 -هجلح تحْز   16

 

 الخاذوح

لذ رؼشػذ فٟ ٘زا اٌجؾش اٌٝ ِمبسٔخ ٔؾ٠ٛخ ث١ٓ اٌٍغز١ٓ اٌؼشث١خ ٚالإعجب١ٔخ فٟ اٌفؼً اٌّؼبسع، 

 خٍظذ اٌٝ ٘زٖ إٌزبئظ:ٚرٌه ثبٌزطج١ك ػٍٝ رشعّبد ِؼبٟٔ اٌمشآْ اٌىش٠ُ، ٚلذ 

 رشبثٙذ اعزخذاِبد اٌّؼبسع فٟ اٌٍغز١ٓ اٌٝ ؽذ وج١ش.-1

ثؼغ الأفؼبي فٟ اٌؼشث١خ رشًّ الأصِٕخ وٍٙب )اٌّبػٟ ٚاٌّؼبسع ٚاٌّغزمجً( ِضً أفؼبي الاػزمبد -2

 el presenteوآِٓ ٠ٚئِٓ، ٠ٚغُزخذَ ٌزشعّزٙب فٟ الإعجب١ٔخ صِٓ اٌّؼبسع ٠ٚغّٝ اٌّؼبسع اٌذائُ )

durativo.ػٍٝ خلاف ِب روشٖ ١ِىً اثبٌضب ِٓ أٔٗ ٠زُشعُ ثضلاصخ وٍّبد ،) 

( ٠ذي ػٍٝ اِىب١ٔخ اٌؾذس el subjuntivoاٌّؼبسع إٌّظٛة فٟ اٌؼشث١خ ِضً ٔظ١شٖ فٟ الإعجب١ٔخ )-3

 فمؾ  ٚاٌشعبء دْٚ اٌمطغ.

ف١ىْٛ ثؾغت ٠ٛعذ خلاف ث١ٓ اٌٍغز١ٓ فٟ اعزخذاَ اٌّظذس اٌّئٚٚي أٚ اٌظش٠ؼ، أِب فٟ الإعجب١ٔخ -4

ارؾبد اٌفبػً أٚ رؼذدٖ. ٚأِب فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ فبخز١بس٘ب أثٍغ ٚأدق،  ؽ١ش رخزبس اؽذٜ اٌظ١غز١ٓ دْٚ 

إٌظش ٌىْٛ اٌفبػً ٚاؽذاً أٚ ِخزٍفبً، ثً ٠ىْٛ اخز١بس اٌّظذس اٌّئٚي ثؾغت غشع اٌّزىٍُ ِٓ اعزخذاَ 

 ٌّظذس اٌّئٚي  لا رٛعذ فٟ اٌظش٠ؼ.أؽذّ٘ب دْٚ ا٢خش، ٚرٌه لأعجبة أٚ اػزجبساد  أٚ فٛائذ فٟ ا

، أٚ اٌّؼبسع اٌذاي ػٍٝ (futuro simple negativo)رشعّخ لاَ اٌغؾٛد ثبٌّغزمجً اٌجغ١ؾ إٌّفٟ -5

أٚ ثبعزخذاَ اٌزؼج١ش )لا ١ٍ٠ك(، ٘زا ٘ٛ (، presente de indicativo negativo) اٌّغزمجً ِٕف١بً

ِٕف١بً، أٞ ٔفٟ  (el condicional)أٚ  ثـ  (imperfecto)اٌظؾ١ؼ، ٚأِب رشعّزٙب ثبٌّبػٟ إٌّفٟ 

 اٌّغزمجً فٟ اٌّبػٟ، فغ١ش طؾ١ؼ لاخزلاف ِؼٕٝ اٌزشو١ج١ٓ فٟ اٌٍغز١ٓ، ٚلذ ِؼٝ ث١بٔٗ فٟ ِٛػؼٗ.

( ٘ٛ صِٓ ٠ؼجش ػٓ ؽذس ِبع ٌٗ ػلالخ Pretérito perfectoصِٓ اٌّبػٟ اٌمش٠ت فٟ الإعجب١ٔخ  )-6

ب(، لأْ اٌّؼبسع إٌّفٟ  ثبٌؾبػش)أٞ صِٓ اٌزىٍُ( ٚ٘ٛ إٌّبعت  َّّ فٟ رشعّخ اٌفؼً اٌّؼبسع إٌّفٟ ثـ )ٌ

ب( ٠ٕمٍت ِبػ١بً لش٠جبً ِٓ اٌؾبي. َّّ  ثـ )ٌ
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 الوشاجع العشتٍح

( اٌذسح اٌّؼ١ئخ فٟ ششػ الأٌف١خ، 2010اثٓ إٌبظُ، محمد ثذس اٌذ٠ٓ ثٓ الإِبَ عّبي اٌذ٠ٓ محمد ثٓ ِبٌه، ).1

 ث١شٚد. –إٌبظُ، رؾم١ك د/محمد ثبعً ػ١ْٛ اٌغٛد، داس اٌىزت اٌؼ١ٍّخ اٌّؼشٚف ثششػ اثٓ 

رؾش٠ش اٌّؼٕٝ اٌغذ٠ذ »(،  اٌزؾش٠ش ٚاٌز٠ٕٛش ٤٨٩١اثٓ ػبشٛس، محمد اٌطب٘ش ثٓ محمد اٌطب٘ش اٌزٛٔغٟ، ).2

 رٛٔظ. –، اٌذاس اٌزٛٔغ١خ ٌٍٕشش «ٚر٠ٕٛش اٌؼمً اٌغذ٠ذ ِٓ رفغ١ش اٌىزبة اٌّغ١ذ

ٛعف ثٓ أؽّذ ثٓ ػجذ الله، أٚػؼ اٌّغبٌه اٌٝ أٌف١خ اثٓ ِبٌه، رؾم١ك/ ٠ٛعف اثٓ ٘شبَ، ػجذ الله ثٓ ٠.3

 اٌش١خ محمد اٌجمبػٟ، داس اٌفىش ٌٍطجبػخ ٚإٌشش ٚاٌزٛص٠غ.

(، اٌجؾش اٌّؾ١ؾ فٟ 2000أثٛ ؽ١بْ، محمد ثٓ ٠ٛعف ثٓ ػٍٟ ثٓ ٠ٛعف ثٓ ؽ١بْ أص١ش اٌذ٠ٓ الأٔذٌغٟ).4

 ث١شٚد. –اٌزفغ١ش، رؾم١ك: طذلٟ محمد ع١ًّ، داس اٌفىش 

، داس 1( اٌزظش٠ؼ ثّؼّْٛ اٌزٛػ١ؼ فٟ إٌؾٛ، ؽ2000الأص٘شٞ، خبٌذ ثٓ ػجذ الله ثٓ أثٟ ثىش، ).5

 ث١شٚد.-اٌىزت اٌؼ١ٍّخ 

(، ششػ اٌشػٟ ػٍٝ اٌىبف١خ لاثٓ اٌؾبعت، رؾم١ك 1975الاعزشاثبرٞ، سػٟ اٌذ٠ٓ محمد ثٓ اٌؾغٓ، ).6

 ١ٌج١ب. –د. ٠ٛعف ؽغٓ ػّش، عبِؼخ لبس ٠ٛٔظ 

ٟٛٔ، ػٍٟ ثٓ محمد ثٓ ػ١غٝ، ).7 ُّ ، رؾم١ك محمد 2(، ششػ الأشّٟٛٔ ػٍٝ أٌف١خ اثٓ ِبٌه، ؽ1939الأشُْ

 اٌمب٘شح. -ِؾ١ٟ اٌذ٠ٓ ػجذاٌؾ١ّذ، ِطجؼخ اٌؾٍجٟ

، داس 1( أعشاس اٌؼشث١خ، ؽ1999الأٔجبسٞ، أثٛ اٌجشوبد ػجذ اٌشؽّٓ ثٓ محمد ثٓ ػج١ذ الله الأٔظبسٞ، ).8

 شح.اٌمب٘ -الأسلُ ثٓ أثٟ الأسلُ

 (، اٌضِٓ فٟ إٌؾٛ اٌؼشثٟ، ِبعغز١ش، عبِؼخ اٌخشؽَٛ.1969ثذسٞ، وّبي اثشا١ُ٘، ).9

 اٌمب٘شح. -ثؾش فٟ اٌزشو١ت ٚاٌذلاٌخ، داس اٌضمبفخ اٌؼشث١خ-اٌغٕذٞ، ؽٗ، اٌّظذس اٌّئٚي.10

 ، داس اٌّؼبسف، اٌمب٘شح.15ؽغٓ، ػجبط، إٌؾٛ اٌٛافٟ، ؽ .11

سْلبٟٔ، محمد ػجذ اٌؼظ١ُ، ).12 اٌؼشفبْ فٟ ػٍَٛ اٌمشآْ،  رؾم١ك أؽّذ ػ١غٝ  (، ِٕب2006ً٘اٌضُّ

 اٌمب٘شح  –اٌّؼظشاٚٞ، داس اٌغلاَ 

 ، ِئعغخ اٌشعبٌخ، ث١شٚد.3(، اٌفؼً صِبٔٗ ٚأث١ٕزٗ، ؽ1983اٌغبِشائٟ، اثشا١ُ٘، ).13

، داس 1(، ٔزبئظ اٌفىش فٟ إٌؾٛ، ؽ1992اٌغ١ٍٟٙ، أثٛ اٌمبعُ ػجذ اٌشؽّٓ ثٓ ػجذ الله ثٓ أؽّذ، ).14

 َ ٤٨٨١ - ٤١٤١، 1ث١شٚد، ؽ –اٌىزت اٌؼ١ٍّخ 

(، ّ٘غ اٌٙٛاِغ فٟ ششػ عـّغ اٌغٛاِغ، 1992اٌغ١ٛؽٟ، علاي اٌذ٠ٓ ػجذ اٌشؽّٓ ثٓ أثٟ ثىش ،  ).15

 رؾم١ك ٚششػ د/ ػجذ اٌؼبي عبٌُ ِىشَ، ِئعغخ اٌشعبٌخ.

، رؾم١ك 1(، الأشجبٖ ٚإٌظبئش فٟ إٌؾٛ، ؽ1985اٌغ١ٛؽٟ، علاي اٌذ٠ٓ ػجذ اٌشؽّٓ ثٓ أثٟ ثىش ، ).16

 ث١شٚد. -اٌؼبي عبٌُ ِىشَ، ِئعغخ اٌشعبٌخ د/ ػجذ

 (، اٌضِٓ ٚاٌٍغخ، ا١ٌٙئخ اٌّظش٠خ ٌٍىزبة.1986اٌّطٍجٟ، ِبٌه ٠ٛعف، ).17
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Abstract:  

The study of verb tenses is one of the most important research topics 

common among languages. Therefore, This research has aimed to study the 

present tense verb in its three cases (indicative, subjunctive and Jussive) 

between the Arabic and Spanish languages by applying to verses from the Holy 

Qur’an, and its translations into Spanish, among them, I chose three translations 

(Melara Navío, Julio Cortés and Isa García), explaining the similarities and 

differences in the use of this tense between the two languages, and how to 

mutually benefit from each other, using the comparative analytical descriptive 

method. The research has concluded - among its findings - that there is no 

problem in translating the present indicative verb. As for the subjunctive present 

tense in Arabic, it is like its counterpart in Spanish (el subjuntivo) indicating the 

possibility of an event only and hope without confirmation. There is also a 

difference between the two languages in the use of the explicit verbal noun or 

the implicit verbal noun, while in Spanish; it is according to the unity or 

multiplicity of the subject. As for the Arabic language, it chooses one of the two 

forms without considering whether the subject is the same or different. Rather, 

the choice of the implicit verbal noun depends on the purpose of the speaker and 

the intended meaning. The researcher recommends re-reading translations of the 

meanings of the Noble Qur’an by specialists in both languages. 
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